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第三十六届会议 

议程项目7 9

为增进人权和基本自由的切实享受，

在联合国系统内可以采取的各种途径、方式和方法 

第三委员会的报告 

报告员 : 藤井直治先生（日本）

一 、 弓I言

1. 1 9 8 1年 9 月 1 8 日大会第4 次全体会议决定将题为" 为增进人权和基 

本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、方式和方法：（a) 大会第

3 4 / 4  6.和 3 5 /  1 7 4 号决议的执行情况：秘书长的报告；(b) 增进和保障人 

权的国家机构 : 秘书长的报告 " 的项目列入其议程中，并将它分配给第三委员会。

2 . 委员会在1 9 8 1年 1 1月 2 日至4 日， 6 、 9 、 1 3 、 1 6 、 1 8 和 27 

日第3 5 、 3 7至 4 0 、 4 2 、 4 3 、 4 9 、 5 0 、 5 5 和 6 4 次会议上，一并审

议了本项目和项目7 3。 成员国就本项目所提出的意见，载于这些会议的筒要记
' . . ■ . . .  . . ■ . . .  ■

录 （A/C . 3/36/SR. 3 5、 3 7 -4 0 、 4 2 、 4 3 、 4 9 、 5 0 、 5 5 和 6 4 ) 中。

3 . 委员会收到以下的文件:
1

( a ) 增进和保障人权的圓家机构:秘：}$长的报告（A X 3 6 /4 4 0 )  ;

( ^ ) 当前的国际条件与人权：秘书长的报告（A /36X 4 62 );
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( c ) 人权、和平与发展之间的关系讨论会：秘书长的说明（AX36/482);

(d)经济及社会理事会的报告，第二十三章（A/36/3/Add.23 )(Parl；
工）1 ,

(e) 1 9  8 1年 3 月 2 日印度常驻联合国代表给秘书长的信，转交 1981

年 2 月 9 日至1 3 日在新德里举行的不结盟S 家外交部长会议的文件（A/36/

..116 和 C orr . 1.);

(f) 1 9 8 1年 1 0 月 5 日古巴常驻联合国代表给秘书长的信，转交1981

年 9 月 1 5 日至2 3 日在哈瓦那举行的各国议会联盟会议第6 8届会议通过的 

各项决议（A/36/584 );

(g)秘书长转交人权委员会第2 3 (XXXVII)号决议的全文的说明（AX
C. 3/36/2) ;

( h ) 人权委员会第3 7届会议的报告2 第九章。

4 , 人权司副司长在1 0 月 2 9 日第3 5 次会议就本项目作了介绍性发言。

二、审议决议草案

A . 决议草案A/。. 3/36/L。41

5 . 古巴代表在1 1 月 6 日第4 2 次会议上介绍了题为"力增进人权和基本自 

由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、方式和方法 " 的决议草案（AX

a. 3 X 3 6 / L .4 1 ), 其提案S 为：阿尔及利亚、安哥拉、贝宁、古巴、 民主也门、 

埃塞俄比亚、格林纳达、印度、马达加斯加、尼加拉瓜、 巴基斯坦、罗马尼亚、圣 

多美和普林西比、阿拉伯叙利亚共和国和南斯拉夫。后来阿根廷、圭亚那、 阿拉伯

利比亚民众国、 巴拿马和越南加入成为共同提案国。 决议草案案文如下

将并入《大会正式记录，第三十六届会议，补编第3 号 》(A/36/3/Rev. 1 ) 中。 

《经济及社会理事会正式记录， 1981年，补编第5号 》（EX198 1X2 5 )。
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" 大会 ,

'‘ 回顾促成国际合作, 以解决国际间属于经济、社会、文化及人类福利性 

质之国际问题，且不分种族、性别、语言或宗教，增进并激励对全体人类之人 

权及基本自由之尊重的《联合国宪章》的宗旨及原则，

- " i ÿ 《世界人权宣言》和有关人权的各项国际公约在促进对人权和基本 

自由的尊重和遵行方面的重要性，

'  “ 铭记者其 1 9 7 7年 1 2月 1 6 日第3 2 /1 3 0号决议，其中决定联合

国系统内今后处理有关人权问题的工作办法应考虑到该决议所载的各种慨念，

- " 认识到全面保障人权以保证人类尊严的工作应继续进行,并在这方面积 

极努力，通过联合国系统的现有结构来贯彻第32/130^决议所载各种慨念，

" 又认识到建立新的国际经济秩序是促进并充分享受公民、政治、经济、 

社会和文化权利的基本因素，

" 重申需要在国家和国际一级创造良好的条件,以求充分促进和保护个人 

和各国人民的人权，

" 进一步重申为了充分保障人权和个人的完整尊严, 有必要通过在国家和 

国际一级采取措施，包括建立新的国际经济秩序，保障工作权利、工人参与管 

理权利，和教育、 健康及适当营养的权利，

" 意识到人权委员会有必要按照大会第32/13 0 f决议的规定和慨念继续 

开展其当前的工作，对于为增进人权和基本自由的切实享受而可以采取的各种 

途径、方式和方法，包括委员会的方案和工作方法问题，进行全面分析，

遮人权委员会在其第36 ( XXXVI )号决议中设立一^设工作组来研 

究发展权利的范围和内容的决定，并满意地注意到该工作组已开始工作， 3

同上，第二十八章， A ir。
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" 认识到发展权利是属于各国人民和每个个人的不可剥夺的人权, 

" 考虑到国际和平与安全是充分实现发展权利的基本因素,

"赞赏地注意到联合国 1 9 8 1 年 8 月 3 日至 1 4 日在总部举行的关于人 

权、和平与发展之间现有关系的讨论会的报告， A

" 满意地注意到秘书长按照第3 4 / 4 6 号决议第1 2 段的要求编制的研究 

报告， ,

" 回顾其1 9 7 9年 1 1月 2 3 日第3 4 / 4 6号和 1 9 8 0年 1 2 月 1 5 

曰第35/174号决议以及人权委员会第36 (XXXV工工）号决议， 2

" 1 .  f 人权委员会按照大会第32/130^决议的规定和慨念，继续开展 

其当前的工作，对进一•步促进和增进人权和基本自由，包括委员会的方案和工 

作方法问题进行全面分析，并且对于为增进人权和基本自由的切实享受而可以 

采取的各种的途径、方式和方法进行全面分析；

" 2, 重申有绝对必要在一切情况下消除大规模和公然侵犯人权和受诸如 

第 32/130号决议第1 (e)段所列举的状况影响的各S 人民和个人的权利的行为

" 3 . 进一步重申建立新的国际经济秩序是为全人类的人权的基本自由得 

以有效促进和充分享受的基本因素；

" 4 . 重申需要在国家和国际一级创造良好的条件,以求充分促进和保伊 

个人和各国人民的人权；

" 5 . 进一步重申为了充分保障人权和人的完整尊严 , 有必要通过在国 

家和国际一级采取措施，包括建立新的国际经济秩序，保障工作权利，工人参 

与管理权利，和 育 、健康及适当营养的权利；

ST/HR/SER. A/10, 

A/36/462。
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" 6 . 宣布发展权利是属于各国人民和每个个人的不可剥夺的人权;

“ 7 . 适人权委员会考虑到按照委员会第36 (X 3Œ V II)号决议建立的特 

设工作组的工作，采取必要措施以促进发展权利；

" 8 . 认识到国际和平与安全是充分实现发展权利的基本因素;

" 9 .  Jt_秘书长从第三十八届会议开始每两年提出一次进度报告, 以便更 

新 A /36/4 62号文件内的研究报告；

'‘ 10 .决定将题为" 在联合国系统内增进人权和基本自由的切实享受的各 

种可供选择途径、方式和方法 " 的项目列入其第三十七届会议临时议程。 "
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6 . 后来委员会收到了一项订正决议草案（A/G. 3X36/L. 41/Rev. I  ) ,  

其提案国为：阿尔及利亚、安哥拉、阿根廷、贝宁、古巴、 民主也门、埃塞俄比iü、 

格林纳达、圭亚那、印度、阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、尼加拉瓜、 巴基斯 

坦、 巴拿马、罗马尼亚，圣多美和普林西比、 P可拉伯叙利亚共和国、越南和南斯拉 

夫。 决议草案案文如下 :
:V '

" 大会 ,

" 回顾促成国际合作, 以解决国际间属于经济，社会、文化及人类福利性质 

之国 i ü 题，且不分种族，性别、语言或宗教，增进并激励对全体人类之人权 

及基本自由之尊重的《联合国宪章》的宗旨及原则，

" 重 申 《世界人权宣言》和有关人权的各项国际公约在促进对人权和基本自
I . I ■■

由的尊重和遵行方面的重要性，

铭记着其 1 9 7 7 年 1 2 月 1 6 H第 32/130号决议，其中决定联合国系 

统内今后处理有关人权间题的工作办法应考虑到该决议所载的各种慨念,

" 认识到全面保障人权以保证人类尊严的工作应继续进行, 并在这方面，依 

照 《世界人权韋言》和有关人权的各项画际公约，积极努力，通过联合国系统 

的现有结构来贯彻第3 2 / 1 3 0 f决议所载各种慨念，

'‘又认识到建立新的国际经济秩序是使全人类的人权和基本自由得以有效促 

进和充分享受的基本因素 ,

重申深信一切人权和基本自由都是不可分割并且是互相依存的, 对于公民 

权利和政治权利，以及经济、社会和文化权利应给予同等的注意和追切的考虑，

大会第2 1 7 A ( 工工I ) 号决议。 

大会第2 2 0 2  A ( XXI ) 号决议。
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" 欢迎人权委员会在其第3 6 (XXXVII ) 号决议中设立一♦特设工作组来 

研究发展权利的范围和内客的决定, 并满意地注意到该工作组已开始工作，

" 回顾依照大会第32/13 Q f决议 , 小人和各国人民的一•切人权和基本自由 

是不可剰夺的，

" 强调发展权利是属于各国人民和每小小人的不可剥夺的人权，

" 赞赏地注意到联合国 1 9 8 1年 8 月 3 日至1 4 日在总部举行的关于人权、 

和平与发展之间现有关系的讨论会的报告，

" 满意地注意到秘书长按照第3 4 / 4 6 号决议第1 2 段的要求编制的研究 

报告，，

" 回顾其1 9 7 9 年 1 1月 2 3 日第3 4 / 4 6 号和 1 9 8 0 年 1 2 月 1 5 

日第35/1 7 4号决议以及人权委员会第36 U X X V I I )号决议，

" 1. 人权委员会按照大会第3 2 /  1 3 0 号决议的规定和慨念，并且铭

记着其他有关案文，继续开展其当前的工作，对进一步促进和增进人权和基本 

自由，包括委员会的方案和工作方法问题进行全面分析> 并且对于为增进人权 

和基本自由的切实享受而可以采取的各种的途径、方式和方法进行全面分析；

" 2 . 重申为了增进人权和基本自由，各会员国加入或批准这方面的国际文 

书从而承担具体的义务，至为重要。因此，应当嚴嚴联合国系统在人权领域树 

立标准的工作，并且鼓励有关国际文书获得普通接受和执行；

"3. 国际社会对于受到诸如第3 2 /  1 3 0 号决议第1 (e)段列举的状

况所影响的、其人权受到大规模严重侵，的各国人民和个人，应作为优先事项， 

或继续作为优先事项，为其寻求解决，并合理地注意到其他侵香人权的情况；

" 4 进一步重申建立新的国际经济秩序是为全人类的人权和基本自由得以 

有效促进和充分享受的基本因素；
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" 5 . 肯定联合国及其会员国为促进和保护公民权利和政治权利以及经济、社 

会和文化权利所作的努力应I予继续；

6 . 重申需要在国家和国际一级创造良好的条件，以求充分促进和保ÿ »个

人和各国人民的人权；

" 7 . 进一步重申为了保障一切人权的充分享受和个人的完整尊严，有必要 

通过在国家一级上采取措施，包括规定工人参与管理的权利，以及通过在国际 

一级上采取措施，包括建立新的国际经济秩序，来保障工作权利和教育、健康 

及适当营养的权利；

“ 8 . 宣布发展权利是属于各国人民和每个个人的不可剰夺的人权；

"9. ^人权委员会考虑到按照委员会第36 (X X X V II )号决议建立的特设 

工作组的Ï 作 以 長 权 利 ；

"1 0 .认识到国际和平与安全是充分实现发展权利的基本因素;

" 11.适秘书长从第三十/V届会议开始每两年提出一次进度报告，以便更新 

A X 3 6 / 4 6 2号文件内的研究报告；

"12■决定将题为"在为增进人权和基本自由的切实享受联合国系统内可以 

采取的各种途径、方式和方法 " 的项目列入其第三十七届会议临时议程。
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7 . 古巴代表在1 1月 1 3 日第4 9 次会议上将该决议草案进一步口头订正如

下：

( a ) 序言部分第4 段删去 " 通过联合国系统的现有结构" 等字；

( b ) 序言部分第9 段删去 " 属于各国人民和每个个人的" 等字；

> ) 执行部分第6 段改为：

" 重申必须保证国家和国际的经济和政治稳定，以期各国人民和个人都能 

充分享有、促进和尊重人权 "；

( d ) 执行部分第7 段：

( 1 ) 该段开头 " 进一步重申 " 等字改力 " 又重申 " ;

( 2 ) 最后一行 “ 来保障工作权利 " 改为 " 来促进工作权利" ；

( e ) 执行部分第8 段结尾 " 厲于各国人民和每个个人的" 等字删去；

( f ) 执行部分第1 0 段插入序言部分作为序言部分第1 0 段，并在编排上作相 

应的改更。

8 . 古巴代表参照摩洛哥提议将 " 工作权利和教育权利 " 改为 " 教育权利和工 

作权利 " , 进一步订正决议草案执行部分第7 段。

9 . 委员会在同一次会议上，就经进一步订正的订正决议草案，进行表决，结 

果如下：

( a ) 执行部分第6段在分别表决中，以 10  2 票对 4 票， 2 4 票弃权，获得通

过；

( b ) 经 口 头 订 正 的 3/36/L. 41//Rev. 1号决议草案， 经记录表决，以 

1 1 8 票对 1票， 1 6票弃权，获得通过（见第 2 0 段，决议草案一）。表决情况 

如下：

赞成：阿富汗、阿尔及利亚、安哥拉、阿根廷、澳大利亚、巴哈马、孟加拉国、
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贝宁、不丹、破利推亚、博茨瓦纳、 G西、保加利亚、铜甸、布蔭迪、白饿罗斯苏 

维埃社会主义共和国、佛得角、中非共和国、卞得、智利、中国、哥伦比亚、科摩 

罗、剛果、醫斯达黎加、古巴、塞浦路斯、捷克斯洛伐克、民主束捕寨、民主也门、 

丹麦、吉布提、多米尼加共和国、厄爪多尔、埃及、萨尔瓦多、埃塞饿比亚、斐济、 

芬兰、法国、加蓬、德意志民主共和国、希腊、几内JE、几内亚比绍、圭亚那、洪 

都拉斯、句牙利、冰岛、印度、印度尼西亚、伊拉克、爱尔兰、象牙海岸、约旦、

肯尼亚、科威特，老掀人民民主共和国、莱索托、利比里亚、阿技伯利比亚民众国、 

马达加斯加、马来西亚、马尔代夫、马里、毛里塔尼亚、墨西哥、蒙古、摩洛哥、 

莫桑比克、尼泊尔、荷兰、新西兰、尼加拉瓜、足日尔、尼日利亚、挪威、阿曼、 

巴基斯坦、巴拿马、 巴布亚新几内亚、 巴拉圭、秘鲁、菲律宾、波兰、卡塔尔、罗 

马尼亚、A 旺达、薛摩亚、圣多美和普林西比、塞内加尔，塞拉利昂、新加彼、索 

马里、斯里兰卡、苏丹、苏里南、瑞典、阿拉伯叙利亚共和国、泰国、多哥、特立 

尼达和多巴哥、突尼斯、土耳其、乌干达、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃 

社会主义共和国联盟、阿拉伯联合首长国、傘麦隆联合共和国、上沃尔特、乌拉圭、 

瓦努阿图、委内瑞拉、越南、南斯拉夫、扎伊尔、赞比亚、津巴布韦。

反对 :美利坚合众国

■ 奥地利、巴林、比利时、加拿大，德意志联邦共和国、危地马拉、以色

列、意大利、牙买加、 日本、卢森堡、马拉维、葡萄牙、沙特阿拉伯、西班牙、大 

不列颠及北爱尔兰联合王国。
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B. A/C 3/36/L 42号决议草案

1 0 . 印度代表在1 1月 6 曰第4 2 次会议上介结了题为"增进和保障人权的国 

家机构 " 的决谈草案（A/G. 3/36/L 4 2 ) , 其提案国为：澳大利亚、印度、牙买 

加、秘鲁和大不列颠及北爱尔兰联合王国。后来加纳、莱索托、新西兰和斯里兰卡 

加入成为共同提案国。

1 1 . 提案国在1 1月 9 日第4 3 次会议上将决议草案执行部分第9 段中 "利用 

一切可以得到的资料来源" 等字删去, 口头订正了该段案文，该稿案文原文如下：

‘‘ 请秘书长向大会第三十八届会议提出报告，利用一切可以得到的资料来 
■̂111111

源，提供关于各种类型的增进和保障人权的国家机构的详尽资料，同时要考虑 

到不同的社会和法律制度以及这些国家机构对于实施有关人权的各项国际文书 

所能作出的贡献；

12 委员会在同一次会议上未经表决通过了经订正的决议草案（见第2 0 段， 

决议草案二）。

C. A/C 3/3Q/L  43号决议草案 ,

1 3 . 哥斯达黎加代表在1 1 月 6 H第 4 2 次会议上介绍了题为'‘为增进人权和 

基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、方式和方法"的决议草 

案 （A/C. 3/36/L 4 3 ) , 其提案国为：加拿大、哥斯达黎加、丹麦、多米尼加共 

和国、赤道几内亚、 IK1比亚、德意志联邦共和国、加纳、洪都拉斯、意大利、牙买 

加、莱索托、荷兰、挪威、 巴拿马和端典。后来博茨瓦纳、萨摩亚、所罗门群岛和 

大不列颇及北爱尔兰联合王国加入成为共同提案国。

决议草案全文如下：

" 大会,

" 回顾其1 9 8 0 年 1 2月 1 5 H第 35/1 75号决议，其中决定在第三十

六届会议上，在题为 " 为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以
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采取的各种途径、方式和方法 " 的议程项目下，审议设置联合国人权事务高级 

专员职位的问题，

" 审议了人权委员会第三十七届会议的报告, 2

" 遗憾地注意到人权委员会已通知大会,该委员会尚未能够在其第三十七 

届会议上就是否要设置人权事务高级专员职位作出决定，

" 不过，深信必须就这小重要问题作出决定,

" 1 .  ÿ / v权委员会第三十八届会议在"进一步促进和鼓励人权和基本自 

由，鬼括委员会的工作方法问题，为增进人权和基本自由的切实享受在联合国 

系统内可以采取的各种途径、方式和方法"项目下作为最优先事项审议这小问 

题；

" 2 . 促请人权委员会通过经济及社会理事会向大会第三十七届会议提出 

关于这个问题的实质性建议；

" 3 . 决定在"为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以采 

取的各种途径、方式和方法 " 项目下，继续审议设置联合国人权事务高级专员 

职位的问题，并就此问题采取行动，同时要考虑到人权委员会在此项目下所将 

, 提出的实质性建议，以期就这个问题达成决定。 "

U 后来委员会收到了由阿尔及利亚、古巴、印度和南斯拉夫共同提出的修正 

案 （A/C. 3/36/L 4 4 ) ,案文如下：

" 序言部分第3 段 : 删去 " 遗憾地 "等字 

"序言部分第4 段：删去本段

" 执行部分第1段：珊1去 " 作为最优先事项" 等字

" 执行部分第2 段：将 " 实质性建议 " 等字改为 " 讨论结果 "
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执行部分第3 段 .

彌去 " 并就此问题采取行动， "等字 

将 ",人权委员会在此项目下所将提出的实质性建议" 

改为 " 人权委员会在此项目下的讨论结果以及会员国 

在大会第三十六届会议上发表的意见"

第 4 行 ：删去 " 以期就这小问题达成决定，，等字 "

15 . 意大利代表在1 1月 9 日第4 3 次会议上提出了对于A/C ， 3/36/C .  44 

号文件的订正案，该订正案后来以A / C .3/3 6 /L .4 6号文件印发，案文如下：

" 1 . 在对序言部分第4 段的修正案后面加上下列字样，

" 并代以下列案文：

'又注意到人权委员会自第三十四届会议以来一直在处理此一重要问 

题 ，，’

" 2 . 在执行部分第1段的修正案后面加上下列字样：

" 并在该段之末 " 审议这个问题 " 之前加上下列字样' 考虑到此事的重要 

性紧急 ' "

" 3 . 在对执行部分第2 段的修正案中，在 " 讨论结果 " 等字之后加上 "和具 

体建议 " 等字。

‘‘ 4 . 在对执行部分第3 段第 3 行的修正案中， 在 " 讨论结果 " 和 " 以及会员 

国 " 等字之间加入 " 包括其具体建议 " 等字。

" 5 . 在对执行部分第3 段第 4行的修正案中， 加入下列字样：

‘ 并代之以 " 并审查在大会第三十七届会议就这些建议采取行动的可 

能性 "

1 6 .哥斯达黎加代表在1 1 月 1 8 H第 5 5 次会议上介绍了一项订正决i义草案
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( A/C . 3/36/ i . 43/Rev . 1 ) , 其提案国为 : 博茨瓦纳、加拿大、哥斯达黎加、

丹麦、多米尼加共和国、赤道几内亚、W比亚、德意志联邦共和国、加纳、洪都技 

斯、意大利、牙买加、莱索托、特兰、挪威、 巴拿马、萨摩亚、所罗门群岛、端典 

愈大不列趣及北爱尔兰联合王国。决议草案案文如下二

" 大会，

" 回顾其1 9 8 1年 1 2 月 1 5 H第 35/175号决议，其中决定在第三十六届 

会议上，在'为增进人权叙基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各 

种途径、方式加方法 ' 的项目下，审议设置联合国人权事务高级专员职位的问 

题，

" 审议了人权委员会第三十七届会议的报告2 ,

" 注意到人权委员会已通知大会，该委员会未能在其第三十七届会议上就 

是否宜于设置人权♦ 务高级专员职位的问题作出决定，

" 又注意到人权委员会从其第三十四届会议开始就一直在题为" 全面分析 " 

的项目下审议这个问题，

" 1 ,  t Â 权委员会第三十八届会议考虑到此事的重要性，注意审议这个 

, 问题；

" 2 . 又请人权委员会向大会第三十七届会议提交其第三十八届会议通过 

的结论和建议；

" 3 . 决定大会第三十七届会议在" 为增进人权和基本自由的切实享受在 

联合国系统内可以采取的各种途径、方式和方法 " 项目下继续审议这个问题， 

要考虑到人权委员会第三十八届会议的报告，并研究在这方面可以采取什么步 

骤。 "

■ 1 7 , 提案国在同一次会议上撤销了该订正决议草案。

1 8 . 意大利代表在1 1月 2 7 H第 6 4 次会议上介绍了参照A/C . a/36/L . 44
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号文件所载的修正案进一步订正的决议草案（A/C 。 a/BS/L 。4 3 / R ev 。 2 ) ,其提 

案国为：博茨瓦纳、加拿大、哥斯达黎加、丹麦、多来尼加共衡国、赤道几内亚、 

閃比亚、德意志联邦共和国、加纳、洪都拉斯、意大利、牙买加、莱索托、待兰、 

挪威、 Ë拿马、萨摩亚、所罗门群岛、端典和大不列類及北爱尔兰联合王国。

19 . 委员会在同一■次会谈上未经表决通过了经进一步订正的决议草案(见势0 

段 ,— 案三 ）。 '

三、第三委员会的建议

2 0 . 第三委员会建议大会通过下列决议草案：
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决议草案一

为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内 

可以采取的各种途径、方式湘方法

Ç 1 促成国际合作，以解决国际间属于经济、社会、文化及人类福利性质 

之国际问题，且不分种族、性别、语言或宗教，增进并激励对全体人类之人权 

及基本自由之尊重的《联合国宪章》的宗旨及原则，

重申《世界人权宣言》 8和有关人权的各项国际公约在促进对人权和基本 

自由的尊重和遵行方面的重要性，

铭记着其 1 9 7 7 年 1 2 月 1 6 日第32/130号决议，其中决定联合国系

统内今后处理有关人权问题的工作办法应考虑到该决议所载的各种慨念，

认识到全 I f保障人权以保证人类尊严的工作应继续进行 , 并在这方面,依 

照 《世界人权宣言》和有关人权的各项国际公约Z 积极努力廉贯彻第32/130 

号决议所载的各种概念，

又认识到建立新的国际经济秩序是使全人类的人权和基本自由得以有效促 

进和充分享受的基本因素，

重申深信一切人权和基本自由都是不可分割并且是互相依存的，对于公民 

权利和政治权利，以及经济、社会和文化权利应给予同等的注意和追切的考虑，

欢迎人权委员会在其1 9 8 1年 3 月 1 1 日第3 6 ( x x x v i i ) 号决议'。中

大会第217A(III)号决议。

大会第2202A(XXI)号决议。

《经济及社会理事会正式记录， 1 9 8 1年，补编第5 号 》（EX198 IX25 ) 

第二十八章，À 节。
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设立一个特设工作组来研究发展权利的范围和内容的决定，并满意地注意到该 

工作组已开始工作，

回顾依照大会第3 2 / 1 3 0 号决议，个人和各国人民的一切人权和基本自 

由是不可剥♦ 的，

® 发展权利是不可剥夺的人权，

认识到国际和平与安全是充分实现发展权利的基本因素，

赞赏地注意到联合国 1 9 8 1年 8 月 3 日至1 4 日在总部举行的关于人权、 

和平与发展之间现有关系的讨论会的报告， "

满意地注意到秘书长按照1 9 7 9 年 1 1月 2 3 日大会第3 4 / 4 6号决议 

第 1 2 段的要求编制关于国际条件与人权的研究报告， 12

醒 其 1 9 7 9年 1 1月 2 3 H第 3 4 / 4 6 号和 1 9 8 0 年 1 2 月 1 5 日 

^  3 5 X 1 7 4 号决议以及人权委员会第36 (XXXV工工）号决议，

. 1 .  f 人权委员会按照大会第32/13 a f决议的规定和慨念，并且铭记着 

其他有关案文 , 继续开展其当前的工作，对进一步促进和增进人权和基本自由， 

包括委员会的方案和工作方法问题进行全面分析，并且对于为增进人权和基本 

自由的切实享受而可以采取的各种的途径、方式和方法进行全面分析；

2 . 重申为了增进人权和基本自由，各会员国加入或批准这方面的国际文 

书从而承担具体的义务，至为重要；因此，应当鼓揚联合国系统在人权领城树 

立标准的工作，并且敦揚有关的各项国际文书获得普通接受和执行；

3 . 重申国际社会对于受到诸如第3 a / 1 3 0 f决议第1(e)段列举的状况所 

影响的、其人权受到大规模严重侵香的各国人民和个人，应作为优先事项，或

STyHii/SER. AX10 

AX3 6X462,



继续作为优先事项，为其寻求解决，并合理地注意到其他侵，人权的情况；

4 . 进一步重申建立新的国际经济秩序是为全人类的人权和基本自由得以 

有效促进和充分享受的基本因素；

5 . 肯定联合国及其会员国为促进和保f *公民权利和政治权利以及经济、 

社会和文化权利所作的努力应予继续；

6 . 重申必须保证国家和国际的经济和政治稳定,以期各国人民和个人都 

能充分享有、促进和尊重人权；

7 . 又重申为了保障一切人权的充分享受和个人的完全尊严，有必要通过 

在国家一级上采取措施，包括规定工人参与管理的权利，以及通过在国廝■-级 

上采取措施，包括建立新的国际经济秩序，来促进教育权利和工作、健康及适 

当营养的权利；

8. ^ 发展权利是不可剝夺的人权；

9 . 遣人权委员会考虑到按照委员会第3 6 ( X X X V I I )号决议建立的特设 

工作组的工作，采取必要措施以促进发展权利；

10. f 秘书长从第三十yv届会议开始每两年提出一次进度报告,以便更新 

关于国际条件与人权的研究振告；

11. 将题为 " 在为增进人权和基本自由的切实享受，联合国系统内可 

以采取的各种途径、方式和方法 "的 项目列入其第三十七届会议脇时议程。

A/36/T31
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决议拿案二 

增进和保障人权的国家机构

大会i

回顾其关于增进翁保障人权的国家机构的1 9 7 7年 1 2 月 1 6 日第32X123

号决议、 1 9 7 8 年 1 2 月 1 4 日第33^^46号决议加1 9 7 9 年 1 1 月 2 3 日第 

34/"40号决议，

注意到大会第33^^46号决议赞同的关于增进如保障人权的国家机构和地方机 

构的组织加进行业务的指导方针,

注意到秘书长关于增进和保障人权的国家机构的报告，'3

并注意到必须在国家一级斤国际一级创造条件促进加保障小人如各国人民的人

权，

强调《世界人权宣言》 有关人权的各项国际公约如其他国际人权文书  

在增进对人权如基本自由的遵重和遵行方面的重要性，

重申深信一切人权和基本自由都是不可分割和互相关联的,对公民权利和政治 

权利以及经济、社会、文化权利的实施、增进如保障都应给以同等的注意和繁急考 

虑，

注意到人权委员会和经济及社会磁事会已经在注意有关发雇人权领城的新闻活 

动的事项，

A/36/440 .

大会第217A ( 工I I ) 号决议„ 

大会第2200A ( x x r )号决议,
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r . 请所有会员国采取适当步赚，以设立增进加保障人权的国家机构，或加强 

已有的这类机构；

2 . 强调这类国家机构在符合国家法律的条件下保持正直和独立的重要性:

3 . 提请注意各国的非政府组织对这些国家机构的工作所能起的建设性作用 ;

4 . ^ 有会员国采取适当步骗，以本国或本地文字散发各项人权文书包括各 

项国际公约，以便尽可能广泛地宣传这些文书；

5 • 建议所有会员国考虑在其教育课程内列入有关全面了解人权问题的材料;

6 . 建议所有会员国采取适当步骤 , 鼓励就设立增进如保障人权的S 际机构交 

流经验；

7 . i 秘书长在进行人权领城的新闻活动时，适当注意到有关增进加保障人权 

的国家机构和非政府组织所起的作用；

8 . ^ 书长应会员国的请求，就执行上面第4 段的规定向它们提供一切必要 

的协助，ü 对发展中国家的需要给予高度优先考虑；

9 . i 秘书长翁大会第三十八届会议提出报告,提供关于各种类型的增进和保 

障人★ 的国家机构的详尽资料,同时要考虑到不同的社会和法律制度以及这些国家 

机构对于实旅有关人权的各项国际文书所能作出的贡献；

10 . 建议会员国提请其@家机构的代表注意本决议；

11 . 决定将题为 " 增进和保障人权的国家机构"的分项目列入第三十八届会议 

路时议程7一"
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决议草案三

为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内 

可以采取的各种途径、方式命^

大会，

回顾其1 9 8 0 年 1 2 月 1 5 日第35X175号决议, 其中决定在第三十六届会 

议上：在题为"为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种 

途径、方式和方法 " 的议程项目下9 审议设置联合国人权事务高级专员职位的问题，

审议了人权委员会第三十七届会议的报告,<6

注意到人权委员会已通知大会，该委M会未能在其第三十七届会议上就是否宜 

于设置人权事务高级专员职位的问题作出决定，

又注意到人权委员会从其第三十gg届会议开始就一直在题为" 进一步促进和楚 

助人权加基本自由，包括委员会的工作方案加方法间题；为增进人权和基本自由的 

切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、方式如方法"的项目下审议这个问 

题，

1 . 请人权委员会第三十八届会议考虑到此事的重要性，注意审议这个问题；

2 . 又请人权委员会通过经济及社会理事会向大会第三十七届会议提出一份关 

于其审议经过及结果的报告；

3 。决定在大会第三十七届会议在题为" 为增进人权加基本自由的切实享受在 

联合国系统内可以采取的各种途径、方式和方法 " 项目下重新审议这小问题，也要 

考虑到人权委员会第三十八届会议的报告如各成员国在第三十六届会议上发表的意 

见，并研究在这方面可以采取什么样的步藻《

《经济及社会理事会， 1 9 8 1 年，补编第5 号 》（E/1981/25 )


